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YK 81
HHTEI'PAIIAS YEJOBEKA B COIIMOKYJIbTYPHBII KOHTEKCT CETEBOI'O
B3AUMO/JENCTBUS
E.T.Kenenoaes, PhD, cmapuwiuit npenooasamens, Yupuukckuil 20cyoapcneenHblil
neoazozuyeckuil ynusepcumem, Jupuux

Annomayun. Maxkonraoa 3aMOHABULL MEXHOIOSUANAPHU 00AMIAP XAEMUOA UOPOK dMuluued
Mmavcup dmMyuu UXCMUMOUL OMUIAPHU YYKYD HA3APUUIAWMUPULL 64 MAOKUK KUIUUL 3APYPAUSU
macanacu kymapunaou. by sxmuéxc nuneeucmux maoxuxomiapuune Myxum UyHamuunapuoas oupu
cugpamuoa eupmyan waxciapHuHe oOapua mypoaeu JUHSEUCTMUK KYPUHULWLIAPUHU VP2AHULUL
MYAMMOCUHU KeTMUpUub yuKapaou.

Kanum cyznap: eupmyanuyus, anoka, ampogh-myxum, uuinad yukapuus KooOunusmu, mu.

Aunnomayua. B cmamve paccmampusaemcs 6onpoc o Heobxooumocmu yeryOleHH020
meopemusupoearnust U UCCne0068aHus COYUAIbHbIX quZKmOPOG, GAUAIOWUX HA eocnpusimue
COBPDEMEHHbLX mexnono2uil 8 srcustu aooe. Taxas Heobdxooumocms nOOHUMAEm I’lp06.7l€.7l/lbl U3y4erus
BCEBO3MOINCHBIX A3bIKOBbLIX npO}lereHm? BUPMYA/IbHbLX AUYHOCMEN KAK OO0H020 U3 6AJICHbIX
HCll’lpCl&/leHulZ JAUH2BUCTNUYECKUX UCCIe008AHUL.

Knrwoueewie cnosa: supmyaiusayusl, KOMMYHUKAMUGHOCMb, cpeaa, MEeXHOJI02UYHOCM®b, A3blIK.

Abstract. The article raises the question of the need for in-depth theorizing and research into
social factors influencing the perception of modern technologies in people's lives. This need raises
the problem of studying all kinds of linguistic manifestations of virtual personalities as one of the
important areas of linguistic research.

Key words: virtualization, communication, environment, manufacturability, language.

Beenenne. B coBpemMeHHOM WHGOpPMAalMOHHOM MpocTpaHcTBe MHTepHeT o0pa3syer
CBOEOOpa3ZHOE KOMMYHHKAaTUBHOE T10JI€, B KOTOPOM Ha OCOOBIX YCIIOBUSX PEATU3YETCs JJIEKTPOHHBIN
A3BIK.

JluHamuka pa3BUTHS BUPTYaJbHOTO MHpa 00pa3yeT HOBblE (POPMBI 1€HCTBUTEIBHOCTH, YTO
CIOCOOCTBYET CO3[aHMIO HOBBIX CpPEJICTB KOMMYHHKALIUU, HCIIOJIB3YIOIIUXCS B 3JIEKTPOHHOM
OOILEHUH.

N.A. ManbkoBckasi, 0003Hauasi croco0bl KOMMyHHKalMu B CeTH, cuuTaer, 4To BeO-CTUIIb
MOKHO YK€ MPHUHATH 32 HOBBIA cPOPMHUPOBABUINIICS CTHIIb BUpPTyajdbHOro obmenus [1]. OnHako
JAHHOE MHEHUE HE SBIAETCS €JUHCTBEHHBIM B HAYYHOU CpEIE.

C. XeppuHr, u3ydas 3J€KTPOHHbIE KOMMYHHKAIMY, Ha TpuMepe SMS npuniesn K BBIBOAY, YTO
SMS ocTaercss mpakTU4YeCKOil HEOOXOIUMOCTBIO, TEPsisl CBOIO MPUBIEKATENBHOCTh KaK IMpeIMeT
MobI Ui derumma [2].

BpemeHnHble M colMalbHbIE W3MEHEHHs JEWCTBUTENBHOCTH CHOCOOCTBYIOT HEU30EKHOM
TpaHc@opMmalu 3Moxu kak SMS, Tak u Ipyrux HOBBIX (opM mepenayu uHpopMauuu. IToMy B
HEMaJIOl CTENEeHM CIIOCOOCTBOBAIM CIOKHEHIINE TEXHOJIOTMYECKHE WHHOBALMHU MOCIETHUX IMATH
JeT.

OTa TeHJEHLHUs MPOSBISETCA U B MPOJODKAIOIIEMCS NCIOIb30BaHUN TPAJUIIMOHHBIX (hopm
SMS g ycTaHOBIEHHUS NMPSIMON CBSI3U, YIPOIIEHUS AJIEKTPOHHOTO OOIIEHUS U «BIHCHIBAHUSA» B
0OBIYHBIE KOMMYHUKalMOHHBIE 3aauu. [To muenuto C. XeppuHra, OCHOBHOH (pOKyC ncclie0BaHUi
JIEKTPOHHBIX HMH()POPMALMOHHBIX (OPMATOB MEPEXOJUT OT MPUMEHEHHsS TEXHOJOTHMUECKUX
MHHOBAllMM K M3yYEHUIO IPUYMH, JAIOIUX BO3MOXHOCTH UIIMPOKOTO MCIIONb30BaHUS HX B
KOMMYHMKAaTHBHBIX Ipoueccax. Takoe HCClIeOBaHWE MPEAIOIaraeT ICTAIBHOE TEOPETHYECKOE
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000CHOBaHME KaK YHCTO TEXHUYECKUX, TAK ¥ COLUAIBHBIX ()aKTOPOB, CIIOCOOCTBYIOIINX ITOCTOSHHO
pacUIMPSIONIEMYCsl MCIIOJIb30BaHUIO WH(POPMALIMOHHOTO TOJsI B MOBCETHEBHOM OBITOBOM YKIIAJIE.

[0].

[To Bceil BUAMMOCTH, B TMPOCKIMH IMMOAOOHOTO WCCIEAOBaHUS B TEPBYIO OYEPENb IICHTP
BHUMaHusi OyJeT CMelaTrbcs B CTOPOHY uenoBeueckoro akropa. OcCHOBaHHMEM MOJ0OHOIO
CMEIIEHUsl, Ha Halll B3TJISAJ, SBISETCA BO3pacTaroniasi 3HAYUMOCTh BHUPTYaJIbHOM JIMYHOCTH,
CO37aBa€MOM 4YEIIOBEKOM B DJJIEKTPOHHOM HH()OPMAIIMOHHOM TOJ€, IYyTEeM HCIOIb30BaHUS
BCEBO3MOKHBIX SI3bIKOBBIX MPOSABICHUM B IHTEpHET-KOMMYHUKAIUH.

CreneHb u3yueHHOCTH TeMbl. [IpoGiiemMa uccienoBaHus BUPTYaJIbHOTO MHpa B paMKax
W3YYCHUS BHUPTyalu3allid B HEM IMoJyib3oBareneil MHTepHeTa mpuobperaer ocoOblii MHTEpeC B
Hay4yHOU cpene. [IprueM MHTEpec 3TOT BO3HMK MPAKTUYECKU Cpas3y, C MOSIBICHUEM BO3MOXHOCTH
MCIIOJIb30BAHUS HOBBIX KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHM.

A.A. AtabGekoBa cuMTaeT, 4To «(QyHKIHS €CTECTBEHHOTO A3bIKa B MPOIlecce KOMMYHHKAIUHU B
cpene VHTepHeT NomKHA OBITH MIPEAMETOM aHamu3a s3bIKOBRIX cuctem» [3, C. 8]. [lo ee MHeHHIO,
nonobHas GpyHKIUS Takke TpeOyeT He0OXOAUMOCTh CBOETO MCIIONH30BaHMs B TPAHUIIAX CUCTEMHO-
(YHKIMOHATIBLHOTO MOJIX0/1a, TPH KOTOPOM OIIEHKA MPUMEHEHHUS JTUHTBUCTUYECKUX CPEJICTB OyIeT
MPOUCXOIUTH C TOUKH 3PEHUSI UX CEMAaHTHKHU, CHHTAKCHCa U IIParMaTHKy [TaM xe: 36].

['oBopst 0 MOMOOHBIX (haKTOpax S3BIKOBOM KOMMETEHIMH, HEOOXOJAUMO OTMETHUTBh, YTO OHHU
MOIYEPKHUBAIOT 0COOYIO BaKHOCTb U3YUEHUS JIMYHOCTHBIX XapaKTEPUCTHUK MOJIb30BATEINSA, KOTOPHIE
OH MPHUOOpPETaeT B MPOIIECCE CO3/IaHUS CBOCH BHPTYaTbHOW JTMYHOCTH B KOMMYHHKATHBHOM IIOJIC,
Yyepe3 HCIOJIb30BAHME PA3IMYHBIX PEUYEBHIX OOOPOTOB M IOKa3a MPHOPUTETOB COLHUATBHBIX
nennocteit. [4, C. 6]. DTOT 3aMEeTHBIA CABUT K MU3YYCHHUIO YEIOBEUECKOW JIMYHOCTU B S3BIKOBOM
napagurMe ¥ TOSIBJICHHE HOBBIX BO3MOXKHOCTEH, MPEAOCTABISIEMBbIX S3BIKOM, OO0O3HAYMIN
MOSIBJIEHWE HOBOTO HAIIPABJICHUS B S3bIKO3HAHWHU, HA3BAHHOTO MHTEPHET-JIMHTBUCTUKOM.

OTtMmeuast OCHOBHBIE 3a/1a4H, CTOSIIIIKE TIepe]] TaHHOW 00JIaCThI0 HAYKHU, CIIEIyeT MOTYEPKHYTh,
YTO TPUOPUTETHBIM BEKTOPOM 3/I€Ch SBJSIETCA HCCIAEAOBaHUE crenuduueckux (GakTopoB
byHKIIMOHUpOBaHUS si3bIka IHTEpHETA C y4eTOM UX BIUSHUS HA HHTETPALIMIO YEJIOBEKa B MPOLIECCE
OCBaMBaHMS UM BUPTYaJTbHOTO HH(POPMAIIMOHHOTO TIPOCTPAHCTBRA.

COOTBETCTBEHHO, TaKkoW Kpyr mpoOjeM ompeaensieT WHTerpaTuBHOCTh VIHTepHeT-
JUHTBUCTUKH, O0BEAUHSIONIEH B c€0€ MOIX0/IbI U METOA0JOTUU IIUPOKOTO KPyTa pa3IMuHbIX cdep
JUHTBUCTUKHA. ECITU BBIACTUTh U3 HUX COLMOJMHTBUCTHKY, MCUXOIMHTBUCTHUKY U JTUHTBHCTUKY
TeKCTa, TO B TakoM OOBEJUHEHHWHM BO3HUKAET cCrenupuYHas METOJMKA HCCIICI0BaHMUS,
UCTIOJIB3YIONIAsi OPUTUHATBHBIA HHCTPYMEHTAPHIA.

BBIBOZIBI 0 BBICOKOM YPOBHE MEXIUCIHMIUIMHAPHOCTH COBMECTHO C aHTPOIOIEHTPU3MOM H
GyHKIIMOHATU3MOM [5] Ha B3I 3HAYUTEIHHOTO KOJIMYECTBA YUEHBIX JTUHTBHCTOB, 00OCHOBAHbI
JTUHAMHUKOW pa3BUTHS S3BIKOBOM MapaaurmMel coBpemenHoro nepuoja [7, C. 207].

[TomoOHbIN ypOBEHb MEKIUCIUILTHHAPHOCTH HE SBIISETCS HUCKIIOUUTEIBHBIM JIJIS YKA3aHHOM
00JacTH HayKH, a MPUCYIIEe OOJBITUHCTBY COBPEMEHHBIX HAYYHBIX HCCIICIOBAHUNM W MPHUBOIUT K
1 Yy3UBHOCTH U HEKOTOPOM Pa3MBITOCTH MPEAMETa UCCIeOBAHMUS [4].

Takass oco0eHHOCTh coBpeMeHHOW MHTepHeT-KOMMYHHUKAIINH, KaK KPEOoIu3allus TEKCTOB, B
BUJIC COCMHEHHUs MHCHhbMEHHBIX 3HAKOB C ayJW0 W BHUACO CPEICTBaMHU, TPEOyeT OT JIMHTBHUCTOB
WCIIOJIb30BaHUsI METOJIOB aHAIM3a, IPUMEHIEMbIX B cdepe rpaduueckoit unGopmanmu, aHUMaIK 1
Ipyrux GopM MeInaBO3ICHUCTBHSI.

CoBpeMeHHbBIIT ypoBeHb HcciaenoBanus Tembl. Kak ormeuaer @.0O. CMUPHOB, «MHTEPHET-
WCCJICIOBAHMS BCTYIAIOT B HOBBIM ATal Pa3BUTHS, HA KOTOPOM Pa3IMUHBIC NUCIUIUIMHBI CMOTYT
COCPEIOTOUYUTHCS Ha OTACIBHBIX 0COOEHHOCTSIX 001ero 00beKTa, UCIOIb3YysI CBOM HHCTPYMEHTApU i
u Meroaojoruueckue ocHoBe» [9, C. 15]. Cnenyromasi CTyneHb pa3BUTHS, UCXOJs W3 JTaHHOTO
YTBEPXKACHHUSI, TOJDKHA BKIIOYATh B c€0s1 MEeXAUCIUILTUHAPHYIO chepy 3HAHMIA, HAPaBICHHYIO Ha
WCCIIeIOBaHNe BIUSHUS VHTEpHETa B €ro COIMOJOTHMYECKOM OTpPaXeHUH B HHGOPMAIIMOHHOM
AIIEKTPOHHOM TIOJIE Ha YEJIIOBEYECKUI COIMYM U €ro OOIIHE KYIbTYPHBIE IICHHOCTH.

[TonobHoe BKIIIOYEHHE IpeNIoiaraeT MosBieHHe TeHACHIIMYU U3ydYeHus BiausHus MuTtepuera
HA UYEJIOBEYECKOE OOIIECTBO HE TOJIBKO C OTHACNBbHBIX HAYYHBIX TO3UIHKA (TICUXOJIOTHS,
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KYJIbTYPOJIOTHS, JUHTBUCTUKA U COLTUOJIOTHS ), HO M C MEXKIMCIUIUIMHAPHOM, /1€ TaKHe JUCIUTIITMHBI
MEPECEKAIOTCS, CO3/Ial0T BHICOKUH YPOBEHb MHTETPAIIMH B3aUMOICHCTBYIONINX HAYK U (DOPMHUPYIOT
CHeIUaIbHbI HHCTPYMEHTAPHH TSl U3YYeHUsT 00X MOMEHTOB, MIPUCYIIUX 3TUM Haykam [10, C.
11]. IIpu 3TOM HCIIOJIB3YIOTCS JIBa BapHaHTa B3aUMOJICHCTBHUS: OJUH M3 HUX (PYHKIHMOHUPYET Ha
UCCIIEIOBAaHUSAX B paMKax TpaHMIl pa3jIMYHbIX HAyK, a BTOpPOH OCHOBBIBaeTCA Ha
MEXIUCIUTITMHAPHBIX TOJIXO0/aX.

«HpIHEmHUN BEK — BEK MEXIUCIUILIMHAPHBIX HCCIICIOBaHMM, 3a HUMH Oymymiee» [11].
MeXIUCIUTUIMHAPHOCTh ~ CIIOCOOCTBYET — TOSBICHUIO  OOIMIMPHBIX — TOJIEH  HMCCIIeIOBaHUS
JUHTBUCTUYECKUX CPEICTB B TpaHHUIAX KOMMYHUKATUBHOTO Moiia VHTepHeTa, MpUBOAAIIUX K
BBIICTICHUIO JMHTBUCTUKH HTepHETa B OTAETBHYIO cdepy S3bIKO3HAHUSA, OCHOBAHHYIO Ha
napajgurMe HOBBIX JIMHTBUCTUYECKUX cpeAcTB. «OOpazoBaHue mapagurMbl B 3TOM HallpaBJICHUU
MOJIHOCTBIO YJIOBJIETBOPSIET TPEM AJIEMEHTaM, YK€ MPE/ICTABICHHBIM B JIIOOOM HAy4yHOU Mapaaurme
WIM JAUCHUIIIMHAPHOM MaTpulle: YCTaHOBOYHO-IPECYNIO3UIIMOHHON, CYOBEKTHO-KOTHUTUBHOM,
IIpoLIECCyaIbHOU WM «TexHu4ecko» [6, C. 167].

JanbHelmuii BeKTOp Pa3BUTHs HcceIoBaHMi gaHHoM Tembl. Cama 10 cebe
HCCIIeI0BATENIbCKasl HApPABICHHOCTh WHTEPHET-JIMHTBUCTUKU HMMEET KOHKPETHO O003HAaYeHHBIE
TpaHUIIbl, B BUJEC U3YyYCHHS] KOMMYHHUKATHBHOTO MPOIIECCa B BUPTYAIbHOM HH(POPMAIIMOHHOM II0JIE.

B wundpopmammonHom mone VHTEpHETA TPOUCXOAUT KOMMYHHUKAIMS PELUUIACHTOB C
pa3IMYHBIM ypPOBHEM OOpPa30BAHHOCTH U OTJIMYAIOMIUMHUCS JPYr OT JApyra KyJIbTYpHBIMHU
neHHocTssMu. [logo0HOe ToNokeHue e 0003HavyaeT 3a7add WCCIeAOBaHUS (YHKIMH s3bIKA B
WNHTepHEeT-KOMMYHUKALIMM B MIPOEKLUHU UX JIMHTBUCTUYECKOW cocTaBistomien. Cienyer OTMETUTb,
YTO B HACTOSINEE BpEeMs aKIEHT MCCIEAOBAaHUN B 00JIACTH JIMHTBUCTUKH CMEIIAECTCS B CTOPOHY
W3YYEHHUS CTOSIIUX Mepe] HUMHU 33a]]a4 C TOYKU 3PEHUS] UX KOTHUTUBHON COCTaBJISIOIICH.

N3yuenrne WMHTEPHET-TMHTBUCTUKUA C TO3MIIMH KOTHUTHUBHOCTH HMEET CBOE OOOCHOBaHUE,
OCHOBaHHO€ Ha TOM, YTO 37I€Ch OHA CBSI3aHa C KOMMYHHKATHUBHBIM IPOIIECCOM, KOTOPBIH, B CBOIO
ouepeib, HEPa3phIBHO MEPETIETACTCS C MOHSATHEM BOCIIPUSATUS U OCO3HAHUS.

['oBOpss 0 KOTHUTHMBHOM 4YacTH KOMMYHHMKATHBHOTO Mporecca MHTepHEeT-KOMMYHHUKAIUU,
HEO0OXOJMMO UMETH B BH]Y, UTO OHA COCTOUT U3 OOIICHHS, B KOTOPOM IOJIH30BATEISIM HEOOXOIMMO
roclie Moxy4eHust nHGOopMaIuu MOHAThH ee, 00paboTaTh U ONPEAETUTH MapaMeTpbl OTBETA, UCXOS
W3 CBOETO JIMYHOTO KU3HEHHOTO OIIbITA.

BwmecTe ¢ TeM, upe3amMepHOe CMENIEHUE UCCIEN0BATENbCKUX AKIIEHTOB B CTOPOHY KOTHUTUBHOMN
YaCTH KOMMYHHKAIIMU B HH(GOPMAITMOHHOM ToJie IHTepHEeTa MOKET MPUBECTU K UX ONIPEICTICHHOMY
CYXXEHUIO B yIIepd pa3HOCTOPOHHOCTH M3Y4YEHHs UMEIOIINXCcs mpodneM. JlaHHOe molokeHue Ael
MOXXHO OOBSICHUTH TE€M, 4YTO TEKCThl MHTepHEeTa HuMEIT 0coOble, MPUCYIIHE TOJBKO WM,
O0COOEHHOCTH. DTH OCOOEHHOCTH OMPENENSIIOT >KaHPhl U TEKCTOBBIE MACCHBBI, CYIIECTBYIOIINE
TOJIBKO B AJIEKTPOHHOM mojie MuTepHera. B 11enoM, MOKHO OTMETUTH, YTO OOBEKTOM HM3YyUCHUS B
JaHHOW O0O0JacTH WMCCINEAOBAHUN SIBISETCS THUIONOTHS XapaKTEPUCTUK BCEX YpPOBHEH HMHTEpHET-
KOMMYHUKAITUH.

Pe3romupoBanune u3/10:keHHOro MarepuaJna. [loBoas UTOrM pe3yabTaToOB MPOBEAECHHOTO
WCCIIeTIOBAHMSI, B IEPBYIO OUEPe/b CIEYyEeT OTMETUTh, YUTO BOIIPOC O HEOOXOJUMOCTH YTIIyOJIEHHOTO
TEOPETHU3UPOBAHUS ¥ HCCIICIOBAHMS COIMAIBHBIX (AKTOPOB, BIUSIOMIUX Ha BOCIPHUITHE
COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTMM M HMX HCIOJb30BAHWE B JKU3HU JIOJEH, BBIXOAUT Ha MEPBBIA IJIaH
JUHTBUCTUYECKUX HCCIICIOBAHUN IO MEpPe COBEPIICHCTBOBAHUS DJICKTPOHHBIX MH(OPMAIMOHHBIX
TEXHOJIOTHH.

Ha coBpemMeHHOM 5Tame pa3BUTHSA OOIIECTBA MCCIEAOBAHHE MEPCOHAIBHBIX OCOOEHHOCTEH
YelIoBeKa B XOJ€ OJJIEKTPOHHOM KOMMYHHUKAIlMM CTAHOBUTCSI MEHEE 3HAuMMbIM, Ye€M caMma
texHosnorusi. [lo 3Tol mpuunHe, w3ydeHne Ha (GOHE MEPCOHATM3UPOBAHHOCTH BCEBO3MOKHBIX
SI3bIKOBBIX MPOSIBIIEHUN BUPTYaAJIbHBIX JIMYHOCTEN MPEJICTABISAECTCS OJHUM U3 BaXKHBIX HAIlpaBICHUI
JUHTBUCTUYECKUX WCCIICIOBAHUN, TO3BOJLIIONIUM TJy0)e TIMOHATh T€ WM HWHBIE W3MCHECHWUS,

MIPOUCXOASIIME B YCTHOM U MMCbMEHHOM JESATENBbHOCTH MOJb30BatTenei HTepHeTa.
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Annomayusn. Maqolada faktik materiallardan foydalanilgan holda XVII asrda Rossiya bilan
Xiva va Buxoro o ‘rtasidagi munosabatlarga oid elchilik kitoblari matnlarida mavjud bo ‘Igan rus
kalendar ismlari va turkiy shaxs ismlarining fonetik hamda so z yasalish xususiyatlari va modellari
tahlil gilingan.

Kalit so’zlar: antroponim, familiya, model, suffiks, rus kalendar ismlari, turkiy ismlar

Annomayun. B cmamve Ha haxmuueckom mamepuane aHAIUUpyrOmcs onemudeckue u
Cﬂ06006p6l306am€ﬂbl-lble 0006€HHOCWlu, Mooenu PYCCKUX KaﬂeHOaprzx U MIOPKCKUX JTUYHbIX UMEH,
cooepoicawuxcs 8 mexcmax Iloconvckux kHue no ceésasam Poccuu ¢ Xusoii u Byxapoii XVII 6.

Knroueewie cnosa: anmpononum, pamunus, mooens, cyppuxc, pycckue KaieHoapHvie umend,
MIOPKCKUe UMeHa.

Abstract. The article uses factual material to analyze phonetic and word-formation features,
models of calendar Russian and Turkic personal names contained in the texts of the Ambassadorial
books on relations between Russia and Khiva and Bukhara in the 17th century.

Keywords: anthroponym, surname, model, suffix, Russian calendar names, Turkic names.

[To antporionumun XVII BB, OTpak€HHOH B MaMATHUKAX pPYCCKOH OQHIMAIbHO-
JIEJIOBOM MUCbMEHHOCTH, ONMYyOJIMKOBAaHO HEMaJoe KOJUYEeCTBO pPaloT. 37ech MOXKHO OTMETHUTH
uccienoBanne A.H. MupocnaBckol, MOCBAIIEHHOE aHAJIW3y AaHTPOIIOHUMHM  JEJIOBOU
MUCbMEHHOCTH HOBropojackux namatHukoB [11], C.M. 3uHMHa — TMepenucHBIX KHUT PYCCKHUX
roponoB XVII B., T.B. baxBanoBoii — nuunbIx uMeH B benosepse [7], T.A. 3aka3unkoBoil — Ae10BOM
MMCbMEHHOCTH TeH3eHCKUX maMsaTHUKOB [6], E.H. [TonsikoBo# — mepMCcKoii 1e710BOM MUChbMEHHOCTH
[12], HN.A. KropmyHoBOl1 — Kapenbckux nucbMeHHbIX mnamsatHukoB [10], .C.KynmamaroB —
CKOPOMHCHBIX cpenHeasnarckux aenax [loconpckoro mpukasza XVII 8. [9, 34], C.H. CmonbpHEKOBA —
MaMATHUKOB BEJIMKOYCTIOKCKOM aenoBoil mucbmeHHoct [13], H.B. KomneBoil — Boioroackux
MaMATHUKOB o(uImaibHO-Aem0Bol miuchMeHHOCTH KoHma X VI-XVII Bekos [8], B.E. Tarapkuna —
NaMATHUKOB OQUIMAIBHO-/IET0BOM mHcbMeHHOCTH OprnoBckoro kpas [14], A.A. MnbuueBa —





